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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Учебно-методический комплекс дисциплины «Деловой иностранный язык» предназначен для студентов факультета начальных классов первого курса магистратуры направления 050400.68 «Педагогическое образование», магистерская программа «Психологическое консультирование в образовании».

Данный комплекс разработан в соответствии со «Стандартом учебно-методического комплекса дисциплины в КГПУ им. В.П.Астафьева» (Красноярск, 2011) и представляет собой совокупность взаимосвязанных организационных документов и учебно-методических материалов, определяющих цели, содержание данной учебной дисциплины согласно ФГОС ВПО.

В содержание курса включены:

• организационные документы;

• рабочая программа дисциплины,

• ресурсное обеспечение дисциплины;

• формы контроля;

• методические рекомендации.

Организационные документы содержат информацию о структуре, содержании, ресурсном обеспечении, порядке и технологиях изучения дисциплины.

Общая программа дисциплины «Деловой иностранный язык» представлена:

а) выпиской из стандарта ФГОС ВПО об обязательных компетенциях студентов (Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 14 января 2010 г. N 35); 

б) выпиской из Учебных планов педагогических специальностей, регламентирующего место, объем (в часах и в кредитах), формы организации занятий и контроля усвоения знаний студентов по дисциплине;

в) рабочей программой дисциплины «Деловой иностранный язык» – программой освоения учебного материала, соответствующей требованиям ФГОС и учитывающей специфику подготовки студентов по избранной специальности в КГПУ им. В.П.Астафьева. 

Рабочая программа содержит следующие элементы, рекомендованные «Стандартом учебно-методического комплекса дисциплины в КГПУ им. В.П.Астафьева» (Красноярск, 2011): введение, сведения о содержании теоретического курса, учебно-методическую карту дисциплины, карту самостоятельной работы студентов, формы и методы контроля усвоения материала учебной дисциплины. Ресурсное обеспечение дисциплины «Деловой иностранный язык» представлено в карте литературного обеспечения дисциплины. 

Методические рекомендации для студентов включают рекомендации и разъяснения, направленные на оптимизацию процесса изучения данной дисциплины, описание сценария изучения дисциплины, советы по подготовке и выполнению различных форм заданий практической и самостоятельной работы.

ОРГАНИЗАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКИЕ ДОКУМЕНТЫ

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ

РАБОЧАЯ МОДУЛЬНАЯ ПРОГРАММА 

1. ВВЕДЕНИЕ

Курс «Деловой иностранный язык» относится к дисциплинам вариативной части профессионального цикла ФГОС ВПО 3-го поколения. Курс включает рассмотрение базовых тем, относящихся к деловой коммуникации на иностранном языке. Студенты, будущие педагоги, должны не только владеть знаниями о типовых ситуациях делового общения и особенностях вербального и невербального поведения в данных ситуациях, но и уметь грамотно выстраивать эффективное деловое общение на иностранном языке, компетентно используя лексико-грамматические языковые средства.

На лабораторных занятиях студенты получают представление о стандартных ситуациях и темах делового общения, о требованиях к  вербальному и невербальному поведению в данных ситуациях и отрабатывают навыки использования лексико-грамматических единиц по темам, коммуникационные и интеракционные навыки в изучаемых ситуациях на иностранном языке.

Курс «Деловой иностранный язык» изучается в 1 и 2 семестрах и включает в себя 72 часа аудиторных занятий и 72 часа самостоятельной работы студентов. Итоговой формой контроля является недифференцированный зачет после каждого семестра. Изучение данной дисциплины актуализирует знания студентов, полученные при изучении базовых языковых дисциплин программы бакалавриата.

Прохождение курса «Деловой иностранный язык» позволит в будущем студентам-выпускникам ВУЗа работать в организациях образовательной сферы услуг любой формы собственности и направления деятельности:

· государственных и негосударственных учреждениях общего и начального, среднего, высшего профессионального образования;

· в органах, осуществляющих регулирование и контроль над системой образования РФ;

· в системе дополнительного образования детей;

· в системе дополнительного профессионального образования: тренинговых, консалтинговых компаниях, корпоративных университетах;

2. СОДЕРЖАНИЕ ТЕОРЕТИЧЕСКОГО КУРСА

Целью преподавания дисциплины является повышение обеспечение освоения студентами знаний о специфике делового общения на иностранном языке. Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

1. опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

2. опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

3. опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

4. опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

Задачи курса состоят в том, чтобы:

1. Содействовать развитию у студентов:

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

2. Обеспечить практически-продуктивную направленность курса на основе использования лабораторных занятий, дающих качественный уровень применения знаний, навыков и умений.

3. Способствовать формированию профессиональных знаний, умений и навыков, профессионально-значимых качеств педагога.

При прохождении дисциплины «Деловой иностранный язык» студенты должны:

1. Знать:

· основы деловой коммуникации на иностранном языке;

· основы ситуативного поведения в ситуациях делового общения;

· основные темы, возникающие в деловом общении на иностранном языке;

· конкретные лексико-грамматические средства (тезаурус) для каждой темы делового общения на иностранном языке;

· культурные и этические нормы делового общения на иностранном языке.

2. Уметь:

· использовать лексико-грамматические средства (тезаурус) в конкретных ситуациях делового общения на иностранном языке;

· выстраивать эффективное взаимодействие с носителями иностранного языка в сфере делового общения;

· вести себя корректно, учитывать социально-культурные и этические нормы общения с иностранцами.

3. Выполнять программу лабораторных занятий и самостоятельную работу по курсу.

Изучение дисциплины «Деловой иностранный язык» способствует развитию у студентов следующих компетенций:

общекультурные компетенции (ОК):

ОК-1 (способность совершенствовать и развивать свой общеинтеллектуальный и общекультурный уровень);

ОК-4 (способностью формировать ресурсно-информационные базы для решения профессиональных задач);

ОК-6 (готовность работать с текстами профессиональной направленности на иностранном языке).

профессиональные компетенции (ПК)

общепрофессиональные (ОПК):

ОПК-1 (готовность осуществлять профессиональную коммуникацию на государственном (русском) и иностранном языках);

ОПК-2 (способность осуществлять профессиональное и личностное самообразование, проектировать дальнейший образовательный маршрут и профессиональную карьеру).

в области методической деятельности:

ПК-9 (готовность к систематизации, обобщению и распространению методического опыта (отечественного и зарубежного) в профессиональной области).

в области культурно-просветительской деятельности:

ПК-17 (способность изучать и формировать культурные потребности и повышать культурно- образовательный уровень различных групп населения);

ПК-19 (способность разрабатывать и реализовывать просветительские программы в целях популяризации научных знаний и культурных традиций)

ПК-20 (готовностью к использованию современных информационно-коммуникационных технологий и СМИ для решения культурно-просветительских задач).

Место дисциплины в структуре ООП магистратуры.

Дисциплина «Деловой иностранный язык» базируется на знаниях, умениях, навыках, приобретенных студентами при изучении базовых языковых дисциплин программы бакалавриата.

Учебная дисциплина «Деловой иностранный язык» входит в состав вариативной части профессионального цикла, имеет практико-ориентированный характер и построена с учетом междисциплинарных связей, в первую очередь, знаний, навыков и умений, приобретаемых студентами в процессе изучения социальных дисциплин и дисциплин профессионального цикла. Содержание курса предполагает применение студентами фоновых технических и социокультурных знаний в освоении иностранного языка, а языковые коммуникативные умения, которые формируются в процессе его изучения, расширяют возможности студентов участвовать в учебно-исследовательской деятельности.

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ

ОБЪЁМ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ

	Вид учебной работы 
	1 семестр
	кредиты
	2 семестр
	кредиты

	Общая трудоёмкость работы
	72
	2
	72
	2

	Лекции
	36
	1
	36
	1

	Семинары
	
	
	
	

	Лабораторные занятия
	
	
	
	

	Практические занятия
	
	
	
	

	КСР
	
	
	
	

	Самостоятельная работа
	36
	1
	36
	1

	Курсовая работа
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Другие виды внеаудиторных занятий
	
	
	
	

	Виды итогового контроля
	зачёт
	
	зачёт
	


ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН

	семестр
	Раздел 

дисциплины
	Тематика
	Аудиторные

Занятия
	Самостоятельная работа
	Всего часов

(кредитов)

	1
	Модуль 1

Деловой иностранный язык 

You and your company
	Практическое занятие 1. 

People in business

Практическое занятие 2. 

Company profile

Практическое занятие 3. 

Talking about your company

Практическое занятие 4. 

Giving personal information

Практическое занятие 5. 

Socializing

Практическое занятие 6. 

Describing leisure activities

Практическое занятие 7. 

Company facts and figures

Практическое занятие 8. 

Company organization

Практическое занятие 9. 

Presenting a company
	18
	18
	36 (1)

	2
	Модуль 2

Деловой иностранный язык Business trip
	Практическое занятие 1. 

Preparing a trip

Практическое занятие 2. 

Choosing a hotel

Практическое занятие 3. 

Hotel facilities and services

Практическое занятие 4. 

Flying out

Практическое занятие 5. 

Plane travel

Практическое занятие 6. 

Arriving

Практическое занятие 7. 

Airport procedures

Практическое занятие 8. 

Mind maps

Практическое занятие 9. 

Making polite conversation
	18
	18
	36 (1)

	3
	Модуль 3

Деловой иностранный язык Business communication
	Практическое занятие 1. 

Formal and informal letters

Практическое занятие 2. 

Making arrangements

Практическое занятие 3. 

Telephoning: getting through

Практическое занятие 4. 

Telephoning: taking and leaving messages

Практическое занятие 5. 

Appointments and meetings

Практическое занятие 6. 

Exchanging personal news

Практическое занятие 7. 

Writing an e-mail

Практическое занятие 8. 

Exchanging diary information

Практическое занятие 9. 

Accepting and refusing


	18
	18
	36 (1)

	4
	Модуль 4

Деловой иностранный язык People at work
	Практическое занятие 1. 

Managing a small business

Практическое занятие 2. 

Advantages and disadvantages of jobs

Практическое занятие 3. 

Personal qualities

Практическое занятие 4. 

Job application

Практическое занятие 5. 

Curriculum vitae

Практическое занятие 6. 

Staff movements

Практическое занятие 7. 

Employment

Практическое занятие 8. 

Job hunting

Практическое занятие 9. 

Social and work situations
	18
	18
	36 (1)

	
	
	Всего
	72
	72
	144 (4)


СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Модуль № 1 You and your company

Практическое занятие 1. People in business

Практическое занятие 2. Company profile

Практическое занятие 3. Talking about your company

Практическое занятие 4. Giving personal information

Практическое занятие 5. Socializing

Практическое занятие 6. Describing leisure activities

Практическое занятие 7. Company facts and figures

Практическое занятие 8. Company organization

Практическое занятие 9. Presenting a company

Модуль № 2 Business trip

Практическое занятие 1. Preparing a trip

Практическое занятие 2. Choosing a hotel

Практическое занятие 3. Hotel facilities and services

Практическое занятие 4. Flying out

Практическое занятие 5. Plane travel

Практическое занятие 6. Arriving

Практическое занятие 7. Airport procedures

Практическое занятие 8. Mind maps

Практическое занятие 9. Making polite conversation

Модуль № 3 Business communication

Практическое занятие 1. Formal and informal letters

Практическое занятие 2. Making arrangements

Практическое занятие 3. Telephoning: getting through

Практическое занятие 4. Telephoning: taking and leaving messages

Практическое занятие 5. Appointments and meetings

Практическое занятие 6. Exchanging personal news

Практическое занятие 7. Writing an e-mail

Практическое занятие 8. Exchanging diary information

Практическое занятие 9. Accepting and refusing

Модуль № 4 People at work

Практическое занятие 1. Managing a small business

Практическое занятие 2. Advantages and disadvantages of jobs

Практическое занятие 3. Personal qualities

Практическое занятие 4. Job application

Практическое занятие 5. Curriculum vitae

Практическое занятие 6. Staff movements

Практическое занятие 7. Employment

Практическое занятие 8. Job hunting

Практическое занятие 9. Social and work situations

КАРТА ОБЕСПЕЧЕННОСТИ ДИСЦИПЛИНЫ СРЕДСТВАМИ ОБУЧЕНИЯ
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КОНТРОЛЬНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

Зачёт проводится в форме устного собеседования по темам пройденного раздела. Для зачета необходимо дать развернутый ответ на вопросы преподавателя по темам, а также перевести текст с английского языка на русский с последующим комментарием выделенных явлений и приемов их перевода.

Примерный перечень тем, выносимых на зачет в 1 семестре:

1. Talking about company.

2. Socializing.

3. Company organization.

4. Business trip.

5. Flying out and arriving.

Примерный перечень тем, выносимых на зачет во 2 семестре:

1. Formal and informal letters.

2. Telephoning.

3. Writing an e-mail.

4. Job application.

5. Curriculum vitae.

6. Employment.

7. Social and work situations.

Примерные задания для практических занятий:

1.
The text below gives a definition and brief explanation of what a contract is.

Complete it with words or expressions from the box.

[image: image1.emf]
A contract can be defined as 'an __________ between two or more parties to create legal __________between them'. Some contracts are made '__________': in other words, they are __________ and sealed (stamped) by the parties involved. Most contracts are made __________ or in __________. The essential elements of a contract are: (a) that an __________ made by one party should be __________ by the other; (b) __________ (the price in money, goods or some other __________, paid by one party in exchange for another party agreeing to do something); (c) the __________ to create legal relations. The __________ of a contract may be __________ (clearly stated) or __________ (not clearly __________ in the contract, but generally understood). A __________ of contract by one party of their __________ entitles the other party to __________ for __________ or, in some cases, to seek specific performance. In such circumstances, the contract may be __________ (in other words, it becomes invalid).

2.
Choose the correct idiomatic word or expression in (a), (b), (c) or (d), for each of these sentences.

1. When a project goes wrong or fails, we can say that it:

(a) puts its foot in it 

(b) goes belly up 

(c) sticks its oar in 

(d) gets its knickers in a twist

2. We sometimes say that people who compete for success in business or in a career are working for the:

(a) horse race 

(b) dog race 

(c) rat race 

(d) camel race

3. The practice of transferring a difficult, incompetent or non-essential employee from one department to another is known informally as a:

(a) weasel waltz 

(b) turkey trot 

(c) cat calypso 

(d) rabbit rumba

4. We might refer to a bad employer with a reputation for losing talented staff as:

(a) a people churner 

(b) a people mixer 

(c) a people stirrer 

(d) a people beater

5. The sudden moment that you realise you have made a terrible mistake is known as:

(a) an ohnosecond 

(b) a gordonbennettminute 

(c) a whoopsadaisyinstant

(d) a hellsbellsmoment

6. If you do a lot of different types of work in an office for very low pay, you could be referred to (unkindly) as:

(a) a pig in a poke 

(b) the cat's whiskers 

(c) a a gift horse 

(d) a dogsbody

7. When an employee telephones to say that s/he is not coming to work because s/he is ill, but in fact is only pretending to be ill, we say that s/he is throwing:

(a) the book at someone 

(b) a wobbly 

(c) a punch 

(d) a sickie

8. If an employee gets very angry at work because of something bad or unpleasant that happens, we can say that they are experiencing:

(a) office anger 

(b) work rage 

(c) shopfloor strops 

(d) workplace wobblies

9. If an employee is deliberately or accidentally excluded from decision-making processes, they might complain that they are being left:

(a) out of their mind 

(b) out of the blue 

(c) out of their head 

(d) out of the loop

10. Work that offers the same money for less effort than another similar job is often known as:

(a) a cushy number 

(b) a doddle 

(c) a pushover 

(d) child's play

11. When somebody is dismissed from their job, we can say that they have:

(a) got the shoe 

(b) got the sandal 

(c) got the boot 

(d) got the slipper

12. If you criticize somebody in writing, we can say that you them.

(a) pencil-smack 

(b) pencil-thrash 

(c) pencil-punch 

(d) pencil-whip

13. A general or broad view of a problem as a whole (which does not go into details) is known as:

(a) a bird's-eye view 

(b) a helicopter view 

(c) a mountaintop view 

(d) a balloon view

14. The lazy practice of working only when a supervisor is present and able to see you is called:

(a) lip service 

(b) hand service 

(c) nose service 

(d) eye service

15. If your job is unpleasant, you might say that you have:

(a) a nose job 

(b) a job lot 

(c) a jobsworth 

(d) a mushroom job

16. If you consider your job to be silly, trivial and unimportant, you might describe it as:

(a) a Tom and Jerry job 

(b) a Mickey Mouse job 

(c) a Homer Simpson job

(d) a Donald Duck job

17. A lazy employee who only pretends to work is said to be:

(a) swinging the lead 

(b) swinging a cat 

(c) swinging the balance 

(d) swinging both ways

18. A new product (especially a new car) that has some major defects is known as:

(a) an orange 

(b) a raspberry 

(c) a melon 

(d) a lemon

3.
Here are 30 two- and three-word expressions relating to business money and finance issues. In either the first, second or third word, each alternate letter has been removed. Replace the letters in each case. Use a dictionary to check the meaning of each expression.

1. Business o__e__h__a__s          16. Operating __r__f__t

2. C__e__i__ risk                       17. Interest r__t__

3. P__n__i__n plan                     18. B__d__e__a__y constraints

4. Profit m__r__i__                    19. F__n__n__e company

5. E__c__a__g__ rate                  20. Expense __c__o__n__

6. C__s__ flow                            21. Return on i__v__s__m__n__

7. Credit l__m__t                        22. Rate of r__t__r__

8. C__p__t__l gains                     23. Real a__s__t__

9. Down p__y__e__t                    24. D__n__m__c pricing

10. R__s__ management               25. Management b__y__u__

11. Money __a__n__e__i__g         26. Budget d__f__c__t

12. Offshore b__n__i__g              27. C__n__u__e__ spending

13. Foreign __u__r__n__y             28. I__c__m__ tax

14. V__l__e added tax                   29. G__l__e__ handshake

15. Net __p__r__t__n__ income      30. Price __n__e__s__t__v__

4.
In the following sentences, the enthusiastic marketing manager of a mobile phone company is telling her team about the company's latest model of mobile phone. However, each sentence contains a spelling mistake. Identify and correct the word in each case.

1. Everybody says that the market for mobile phones is very cowded, and there is no more room or demand for new products.

2. However, this isn't its only uniqe selling point.

3. However, we believe we've found a nich in the market for something a little bit different: a mobile phone with an infra-red camera that lets you see in the dark. Impressive, eh?

4. It also has a huge range of other feachures, including a built-in navigation system, a scanner, a photo-editing suite, a dictionary and translator and even a thermometer.

5. We call it the 'Ultimafone®', and we've just applied for a patient so that no-one else can copy it.

6. It was conceived by our inovative designs team, led by the brilliant Kevin Anorak.

7. We plan to lunch it early in the New Year.

8. You'll find the 'Ultimafone®' on page 1 of our latest mobile phones brocure.

9. As you can see, it's the ultimate must-have opmarket accessory.

10. We made the decision to start making it after extensive reserch into what people wanted from a mobile phone in the 21st century.

11. Of course, we won't sell many without a great deal of advertiseing.

12. As a result, we're starting a major campain to let the public know all about it.

13. We're going to premote the 'Ultimafone®' any way we can.

14. There are going to be comercials on all of the main radio stations and television channels.

15. In fact, we're hoping to get at least five spouts on each of the major channels during prime-time viewing.

16. All the daily newspapers and major magazines will carry full-page advertisments.

17. There will be plenty of product pacement in some of the biggest films of the year.

19. And you won't even be able to visit the Internet without our plop-ups coming up on your screen all the time!

20. We're also going to send mailshoots to everyone who has ever bought one of our phones in the past.

21. And naturally we'll be making some sponsership deals with some of the country's major sporting teams.

22. If we're lucky, we might even get a famous rock star, actor or sports personality to endoarse it for us.

23. After all, you can't beat an opinon leader for really helping to make a new product take off successfully.

24. There will also be big posters at every pont of sale (including department stores and music stores).

25. In fact, there probably won't be a single major retale outlet anywhere in the country that doesn't sell the 'Ultimafone®'!

26. Our expert sales team - that's you - will be there to give potential customers your pich and persuade them that the 'Ultimafone®' is just what they need.

28. There will also be lots of giveways: free hands-free kits, free phone covers, free ringtones, and so on.

27. There will be lots of special offers, including miscounts on phone and talk-time packages.

29. Sales won't just be limited to the dommestic market.

30. We believe that the 'Ultimafone®' will really catch on in the expot market as well.

31. In fact, our overseas raps are already packing their suitcases and booking their flight tickets.

32. Eventually we hope to have the 'Ultimafone®' made under franshise in mainland Europe, the Far East and South America.

33. We're so confident of the reliability of the 'Ultimafone®' that they will all carry a free 3-year guarantea.

34. That's not bad, considering the where and tear that can be expected from the customers on an item such as this.

35. You might also like to know that in addition to the phone itself, there will be a whole range of 'Ultimafone®' merchantizing, including 'Ultimafone®' T-shirts, 'Ultimafone®' trainers and even 'Ultimafone®' biscuits!

36. They will all carry the soon-to-be famous 'Ultimafone®' brant name.

37. They will all display a distinctive 'Ultimafone®' loco.

38. And they will all come in an attractive, instantly-recognisable 'Ultimafone®' pakaging.

39. Our latest cattalog has the whole range!

40. We think it's the best invention since the microchip, although obviously some people will tell you that it's just hyp, and we're making a lot of fuss about nothing.

41. They'll say that the 'Ultimafone®' is nothing more than a fat, and that this time next year nobody will want one!

44. However, we mustn't be too complacent. We will be trucking our buying public over the next year or so to see how they react to the 'Ultimafone®'.

45. So get out there, and canvince as many people as possible that the 'Ultimafone®' is the only mobile phone they'll ever need!

42. However, I just know it will sell well, and I bet our competiton is getting really worried!

43. In the war for new customers, we're going to tramp them!

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ

Изучение студентами дисциплины «Деловой иностранный язык» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для освоения необходимой лексики и эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

3. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

4. При подготовке к сдаче зачёта по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.
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Заведующий кафедрой                                            


Председатель НМС                               __________________________________

"____" ___________201__ г.

